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?Nommative
iVocative
ﬁccusatlve
slnstrumental
Datwe
Ablative
‘Genmve
;I‘Locatlve

E
E

!Nommatl ve

Mocative
Accusative

Jlnstrumental

ative
Eblatlve
Benitive
fLocative

ENominatlve

rGenmve
Lecat:ve

1‘.5 §
Nbéminative
Vocatuve

Genitive
B;ocatl ve

B
;E_ommative

B’)_'ecative

enltlve
__‘_pcatwe

‘Singular

madhu n. (honey)

madhu
madhu
madhu
‘Madhuna
madhune
madhunas
madhunas
madhuni

dhi f. (thought)

dhis
dhis
dhiyam
dhiya
dhiye
dhiyas
dhiyas
dhiyi

marut m. (wind)

marut
marut
marutam
maruta
marute
marutas
marutas
maruti

angiras m. (Angiras)

angiras
angiras
angirasam
angirasa
angirase
angirasas
angirasas
angirasi

: atman m. (self)

atma
atman
atmanam
atmana
atmane
atmanas
atmanas
atmani

DuaL«

madhunt
madhunt
madhunt

madhubhyam
madhubhyam
madhubhyam

madhunos
madhunos

dhiyau
dhiyau
dhiyau
dhibhyam
dhibhyam
dhibhyam
dhiyos
dhiyos

marutau
marutau
marutau
marudbhyam
marudbhyam
marudbhyam
marutos
marutos

angirasau
angirasau
angirasau
angirobhyam
angirobhyam
angirobhyam
angirasos
angirasos

atmanau
atmanau
atmanau
&tmabhyam
atmabhyam
atmabhyam
atmanos
atmanos

Plura

madhani
madhani
madhuni
madhubhis
madhubhyas
madhubhyas
madhinam
madhusu

dhiyas
dhiyas
dhiyas
dhibhis
dhibhyas
dhibhyas
dhiyam
dhisu

marutas
marutas
marutas
marudbhis
marudbhyas
marudbhyas
marutam
marutsu

angirasas
angirasas
angirasas
ngirobhis
angirobhyas
angirobhyas
angirasam
angirahsu

atmanas
atmanas
atmanas
atmabhis
atmabhyas
atmabhyas
atmanam
atmasu
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pltrm (father)

pita pitarau

pitar pitarau
pitaram pitarau
pitra pitrbhyam
pitre pitrbhyam
pitur pitrbhyam
pitur pitros
pitari pitros

pitaras
pitaras
pitfn
pitrbhis
pitrbhyas
pitrbhyas
pitfnam
pitrsu

bha f. (earth)

bhas bhuvau
bhis bhuvau
bhuvam  bhuvau
bhuva bhabhyam
bhuve bhabhyam
bhuvas bhabhyam
bhuvas bhuvos
bhuvi bhuvos

bhuvas
bhuvas
bhuvas
bhubhis
bhdbhyas
bhabhyas
bhuvam
bhasu

trivrt n. (three-fold)

trivrt trivrtl

trivrt trivett

trivrt trivrtl

trivrta trivrdbhyam
trivrte trivrdbhyam
trivrtas trivrdbhyam
trivrtas trivrtos
trivrti trivrtos

trivrnti
trivrnti
trivrnti
trivrdbhis
trivrdbhyas
trivrdbhyas
trivrtam
trivrtsu

manas manast
manas manast
manas manast
manasd manobhyam
manase  manobhyam
manasas manobhyam
manasas manasos
manasi manasos

manamsi
manamsi
manamsi
monobhis
manobhyas
manobhyas
manasam
manahsu

naman n. (name)

nama namni
naman namni
nama namni
namna namabhyam
namne namabhyam
namnas  na@mabhyam
namnas namnos
namni namnos

namani
namani
namani
namabhis
namabhyas
na@mabhyas
namnam
namasu
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iﬂonunanve
Vocative
Accusative
Instrumental
[Dative
Ablative
;genmve
Locative

Nominative

Vocative
Accusative

Ablative
Genitive
-_ocahve

{(Nominative
Vocative
Accusative
Instrumental
Dative
Ablative
BGenitive
Focaﬂve

-

INominative

Ty ——

Singalar’

devas
deva
devam
devena
devaya
devat
devasya
deve

kanya
kanye
kanyam
kanyaya
kanyayéai
kanyayas
kanyayéas
kanyayam

devau
devau
devau
devabhyam
devabhyam
devabhyam
devayos
devayos

kanya f. (girl)

kanye
kanye
kanye
kanyabhyam
kanyabhyam
kanyabhyam
kanyayos
kanyayos

_ Dual " Plur.

devas
devas
devan
devais
devebhyas
devebhyas
devanam
devesu

kanyas
kanyas
kanyas
kanyabhis
kanyabhyas
kanyabhyas
kanyanam
kanyasu

agni m. (fire)

agnis
agne
agnim
agnina
agnaye
agnes
agnes
agnau

agni

agni

agni
agnibhyam
agnibhyam
agnibhyam
agnyos
agnyos

agnayas
agnayas
agnin
agnibhis
agnibhyas
agnibhyas
agninam
agnisu

vari
vari
vari
varina
varine
varinas
varinas
varini

gurus
guro
gurum
guruna
gurave
guros
guros
gurau

varini
varinT
varint
varibhyam
varibhyam
varibhyam
varinos
varinos

gurd

gurd

gurd
gurubhyam
gurubhyam
gurubhyam
gurvos
gurvos

varini
varini
varini
varibhis
varibhyas
varibhyas
varinam
varisu

guru m. (teacher)

guravas
guravas
gurdn
gurubhis
gurubhyas
gurubhyas
guranam
gurusu
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"aevanm(god) =

satyam
satya
satyam
satyena
satyaya
satyat

satyasya

satye

satye

satye

satye
satyabhyam
satyabhyam
satyabhyam
satyayos
satyayos

satyani
satyani
satyani
satyais
satyebhyas
satyebhyas
satyanam
satyesu

devif. (goddess)

devt
devi
devim
devya
devyai
devyas
devyas
devyam

devyédu
devyau
devyau
devibhyam
devibhyam
devibhyam
devyos
devyos

devyas
devyas
devis
devibhis
devibhyas
devibhyas
devinam
devisu

Sakti f. (power)

Saktis
Sakte
Saktim
Saktya
Saktaye
Saktes
Saktes
Saktau

Saktr

Sakti

Sakty
Saktibhyam
Saktibhyam
Saktibhyam
Saktyos
Saktyos

$aktayas
$aktayas
Saktls
$aktibhis
Saktibhyas
Saktibhyas
$aktinam
Saktisu

vadha f. (woman)

vadhis
vadhu
vadhim
vadhva
vadhvai
vadhvas
vadhvas

vadhvam

vadhvau
vadhvau

vadhvau
vadhibhyam
vadhiibhyam
vadhdbhyam
vadhvos
vadhvos

vadhvas
vadhvas
vadhis
vadhibhis
vadhibhyas
vadhidbhyas
vadhinam
vadhisu

dhenu f. (cow)

dhenus
dheno
dhenum
dhenva
dhenave
dhenos
dhenos
dhenau

dhend
dhena
dhent
dhenubhyam
dhenubhyam
dhenubhyam
dhenvos
dhenvos

dhenavas
dhenavas
dhends
dhenubhis
dhenubhyas
dhenubhyas
dhentinam
dhenusu
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vidvan
vidvan
vidvdmsam
vidusa
viduse
vidusas
vidusas
vidusi

vidvat
vidvat
vidvat
vidusa
viduse
vidusas
vidusas
vidusi

pratyanc (oosite west)-

vidvams (knowing)

vidvamsau
vidvamsau
vidvamsau
vidvadbhyam
vidvadbhyam
vidvadbhyam
vidusos
vidusos

vidust

vidust

vidust
vidvadbhyam
vidvadbhyam
vidvadbhyam
vidusos
vidusos
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vidvamsas
vidvamsas
vidusas
vidvadbhis
vidvadbhyas
vidvadbhyas
vidusam
vidvatsu

Nominative  pratyaf pratyak pratyafcau pratict pratyancas pratyafici
Nocative pratyan pratyak pratyaficau pratict pratyafncas pratyaici
f‘Accusative pratyancam  pratyak pratyancau pratict praticas pratyafci
instrumental praticad pratica pratyagbhyam pratyagbhyam pratyagbhis pratyagbhis
';Dative pratice pratice pratyagbhyam pratyagbhyam pratyagbhyas pratyagbhyas
!{Ablatwe praticas praticas pratyagbhyam pratyagbhyam pratyagbhyas pratyagbhyas
[Genitive praticas praticas praticos praticos praticam praticam
Locative pratici pratici praticos praticos pratyaksu pratyaksu
balin (strong)
balt bali balindu balint balinas baltni
balin bali balinau balinT balinas balini
balinam bali balindu balint balinas balini
balina balina balibhyam balibhyam balibhis balibhis
baline baline balibhyam balibhyam balibhyas balibhyas
halinas balinas balibhyam balibhyam balibhyas balibhyas
balinas balinas balinos balinos balinam balindm
balini balini balinos balinos balisu balisu
bhavant (being)
bhavan bhavat bhavantau bhavantt bhavantas bhavanti
bhavan bhavat bhavantau bhavantr bhavantas bhavanti
bhavantam bhavat bhavantau bhavantt bhavatas bhavanti
bhavata bhavata bhavadbhyam bhavadbhyam bhavadbhis bhavadbhis
bhavate bhavate bhavadbhyam bhavadbhyam bhavadbhyas bhavadbhyas
bhavatas bhavatas bhavadbhyam bhavadbhyam bhavadbhyas bhavadbhyas
bhavatas bhavatas bhavatos bhavatos bhavatam bhavatam
bhavati bhavati bhavatos bhavatos bhavatsu bhavatsu
bhagavant (fortunate, blessed)
bhagavan bhagavat bhagavantau bhagavati bhagavantas bhagavant
bhagavan bhagavat bhagavantau bhagavati bhagavantas bhagavant
bhagavantam bhagavat bhagavantau bhagavati bhagavatas bhagavant
bhagavata bhagavatad bhagavadbhyam bhagavadbhyam bhagavadbhis bhagavadbhis
bhagavate bhagavate bhagavadbhyam bhagavadbhyam bhagavadbhyas bhagavadbhyas
bhagavatas  bhagavatas bhagavadbhyam bhagavadbhydm bhagavadbhyas bhagavadbhyas
bhagavatas  bhagavatas bhagavatos bhagavatos bhagavatam bhagavatam
bhagavati bhagavati bhagavatos bhagavatos bhagavatsu bhagavatsu

vidvamsi
vidvamsi
vidvamsi
vidvadbhis
vidvadbhyas
vidvadbhyas
vidusam
vidvatsu
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Alphabet: Using Vowels

When a vowel follows a consonant, it has a contracted form as follows:

| M
i 1
11
7] T
% 3
> -

ru rd
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Alphabet: Conjunct Consonants

When a consonant follows another consonant without a vowel between them, they have a contracted form as
follows:

cd Ce

32 <Y
- g
lya _ bhya
=

dva

g &

g

dda ['\_g_é_l
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Alphabet: Conjunct Consonants Continued...

T =
q

R

>
| ©

P
3

hma kra

3
Y
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Alphabet: Fun with “R”

When the semivowel “R” comes immediately before another consonant, a small hook is
placed above the following consonant as demonstrated below:

q = a7 am

rpa rmya rya rgo

When “R” follows a consonant, it is represented as a small, slanted stroke called a “danda”.
For example:

%l H S el 4 *

pra sra bra mra gra dra

Alphabet: Alternative Renderings

Some letters can be rendered in more than one way. Some of the more common variations
are listed here:

a A o« A

or

or

jha or

4 5 oM o o

AT
ED
o R
kY
o U1
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GUNA AND VRDDHI SUBSTITUTIONS

Substitutes in the morphology for vowels:

basic vowels a i1 u, ii rr 1
guna a e o ar al
vrddhi a ai au ar al

A few verbs have reverse guna and vrddhi, but instead of their roots being stated with the basic vowels, they are quoted
with reverse guna (e.g. vac- 'say' instead of uc-; yaj- 'sacrifice' instead of ij-; prach- ‘ask' instead of prch-)

basic vowels i u r
guna ya va ra
vrddhi ya va a

Guna is never substituted for vrddhi.



THE FIRST CONJUGATION

The Sanskrit verb conjugated in a finite tense has three persons and three numbers. The three number.
are: singular, dual and plural. S( f

The verbal root is the original form of the verb. The verbal base is the form assumed by the root before

the terminations are added.

Formation of the base in the first conjugation
1. The final vowel and the short medial vowel of a root take guna.

A medial vowel is a vowel which stands between consonants. When a short vowel is followed

by a compound consonant it is counted as long, e.g.: nind-; bhaks-.

2. The letter 'a’ is added before the terminations.

That 'a’' becomes ‘2’ before the terminations beginning with 'm' or 'v'. That 'a’ is dropped before

terminations beginning with 'a’ or 'e'.

The terminations of the present tense.

Parasmaipada Atmanepada

Pers. Sing. Dual Plural Sing. Dual Plural
1 mi vas mas e vahe mahe
2 si thas tha se athe dhve
3 ti tas anti te ate ante
Examples:
Roots having a medial vowel

Root: budh dhav labh

+ guna strengthening | bodh - labh

+ the letter 'a’ bodha dhava labha
Parasmaipada

bodhami bodhavas bodhamas

I know we two know we know

bodhasi bodhathas bodhatha

you know you two know you know

bodhati bodhatas bodhanti

he knows they two know they know
Atmanepada

labhe labhavahe labhamahe

I obtain we two obtain we obtain

labhase labhathathe labhadhve

you obtain you two obtain you obtain

labhate labhate labhante

he obtains they two obtain they obtain




Roots having a final vowel

Root ji bha st
+ guna strengthening  |je bho sar
+ the letter 'a’ je+a bho + a sara

In Sanskrit, two vowels following each other must be combined according to definite rules. Those
rules are called the rules of vowel-sandhi.

In the case of je + a and of bho + a the following rule applies:

'A diphthong before a vowel is replaced by a short or long ‘a' (depending on whether it is a short or long
diphthong) plus the corresponding semivowel.'

Thus: e -->ay
0-->av
ai --> ay
au --> av

Hence: je --> jay + a = jaya; bho --> bhav + a --> bhava

jayami jayavas jayamas bhavami bhavavas bhavamas
jayasi jayathas jayatha bhavasi bhavathas bhavatha
jayati jayatas jayanti bhavati bhavatas bhavanti

Translate the following into English:

arsfs

gt
Tl

Fter=re agity

waR
Fae
e
Faa
AHTTE




Declension

Sanskrit nouns as they appear in the dictionary are in their 'dictionary’ or ‘crude’ form. When
used in a sentence, their grammatical function is indicated by special terminations called
case-endings. For instance, the noun 'putra’ (son) becomes ‘putrah’ when it is subject; it
becomes ‘putram’ when it is direct object. What we express by means of prepositions such
as 'with', 'by’, 'to', for’, ‘from’, ‘of, 'in, etc, is rendered into Sanskrit by case-endings. There
are eight cases in Sanskrit: nominative, accusative, instrumental, dative, ablative, genitive,
locative and vocative.

As in the verb, so also in the noun, Sanskrit has three numbers: singular, dual and plural.
Sanskrit has three genders: masculine, feminine and neuter.

The various forms taken by a noun in all its cases and numbers are called the declension of
that noun.

Declensional forms are made by the addition of endings to the stem, or base of inflection.

The stem itself, however, in many words and classes of words, is liable to variation, especially
as assuming a stronger form in some cases and a weaker in others.

Between stem and ending are sometimes inserted connecting elements.

The normal scheme of endings (for stems ending in consonants) indicating the nominative
case is:

A ~ 1
au

- au au T as as i
a bhyam bhyam bhyam bhis bhis bhis
e bhyam bhyam bhyam bhyas bhyas bhyas
as bhyam bhyam bhyam bhyas bhyas bhyas
as 0s os 0s am am am
i os os 0s su su su
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Declension continued...

The Nominative case is used:

1. to indicate the subject:
The father leads

2. to indicate the subjective complement:
The sons become heroes

3. toindicate a noun in apposition to the subject:
Rama, the hero, conquers
The Accusative case is used for the direct object and also in the dative sense of “to.”
The Instrumental case is used where English would use “by,” “with,” or “by means of.”
The Dative case is used in the sense of “for,” “to,” or “toward.”
The Ablative case is used in the senses of “of’ and “from.”

The Genitive case is used for the most part in the same sense of “of” as the ablative (in
many cases the ablative and genitive cases are identical).

The Locative case is used in the senses of “in” or “on,” or sometimes “to,” “toward,” or
“among.”

The Vocative case is used as a direct address (“O Vishnu,” etc.)

Page 13
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AT Ca
Personal Endiggs /%6&

- Atmanepada—~ Rarasmaipada
Single Dual Plural Single Dual Plural
First -mi -vas -mas -e -vahe -mahe
Second -si -thas -tha -se -athe -dhve
Third -ti -tas -antj, ati -te -ate -ante, ate
Secondary - Atmanepada Parasmaipada
Single Dual Plural Single Dual Plural
First -am o -va - -ma -a | -vahi - "-_n.lagi_i
Second s -tam -ta ~thas -atham -dhvam
Third -t -tam -an, us i-ta -atam -anta, ata, ran
Perfect - Atmanepada ‘Parasmaipada
Single Dual ~ Plural Single Dual Plural
First -a -va_. - _—-f-r_la -e - -vahe -mahe |
Second |-tha -athus -a -se -athe -dhve
Third -a -atus -us iQe -ate -re
Imperative - Atmanepada Parasmaipada
Single Dual Plural Single Dual Plural
First -ani ?%%a -ama -a1 -avahai -amahai
Second -dhi, hi, §_ -tam -ta -sva -atham -dhvam
Third -tu ~) ctam -antu, atu -tam -atam -antam, atam
Optativee&én 'a’ stems) - -atmanepada  [Parasmaipada
Single Dual Plural Single Dual ~ Plural
First l -ye‘m; -yava -yélﬂa \-Tya -ivahi -imahl -
Second -yas -yatam -yata Hithas -Tyatham -idhvam
Third -yat -yatam -yus -Tta -Iyatam -Iran
Optative ('a’ stems) - Atmanepada Parasmaipada
Single Dual Plural Single Dual ~ Plural
First -—:y_am. - -eva o ema -eya N -evahi -émélﬁ T
Second -es -etam -eta -ethas -eyatham -edhvam
Third -et -etam -eyus -eta -eyatam -eran
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Personal Endings Continued...

Future (simple form)
=stem + personal ending for stem ending in 'a’

stem = root and guna + 'sya' ( ¥ )

stem = root and guna + 'isya' ( T )

Future present participle of simple future:

future stem + nt ( =) in atmanepada

future stem + mana ( H+ ) in parasmaipada

Periphrastic Future (expresses definite future action)
stem = nominative masculine of root and guna + tr (g ) oritr ()
example: TRt g &Y
I A+ = AW

Zh B

Single Dual Plural

1% person Stem + asmi Stem + svas Stem + smas

2" person Stem + asi Stem + sthas Stem + stha

3" person Nom. Masc. Sing. of Nom. Masc. Dual of Nom. Masc. Plural of
stem stem stem

Past Passive Participle
=root + ta (o?_arely, root + na) with euphonic changes )
Examples: g+d =9g (bean r+ a=&d
V3= () 1T+ 7= LD

TR (Elfed)

Perfect Active Participle
= passive participle + a<(
Example: g + d + a1 (nom. Masc. Sing. Of vant)
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PASSIVE VOICE .

In the Conjugational Tansas (a68)

1. The passive voice 1is formed from the vaerbal root and not from
the verbal base, axcept for the verlbs of the tenth conjugation which
keep thelir strengthenad radical vowsl while lusing the conjugational
sign aya. Thus: thas passive volce of gam, nI is formed immediately
from gam, nT and not from gacchaand naya. That of ctur is formed from -

cor and not from corayae.
2. Jya 1s added to the root.

That ya becomes ya before terminaﬁions beginning with m or v.

That ya becomes y bafore terminations be ginning with a or g.

5. The terminations of the passive voice are always tha Atmanepada
tarminations. ijjs. .
o

\ - .
/0T - ya * dhve———aniyadhve, you are_lad.

&dah - ya,- tam-——%>dahyatam, let 1t ‘be burnt

4. A final short 1 or u is lengthened. i; - Jiyavahe, we two ars
conquered; bru - asrﬁyata, it was hsard.

5. The roots da, dha, ma, g, ha, pa, stha change their final
vowal into T.

da - diyate, it is given; gail - giyeta, 1t should ba sung

6. Final y after a single consonant bacomss rl - hr - hriye, I am
taken away ; after a compound consonant it bscomas ar.

smr - smar-ya. smaryetam, let t.hem‘both be remembared

7. Final r is changsd to Tr. StI - stIr-ya-Iran, let them
be  spread .3 but final 7 is changad to ur after a labial:

pPr - pur-ya-tam —> puryatam, lst it be fillaed.

In the other tensss the passive form is identical with that of the i
.primitive verb in the atmana.

Irregular passives

dam§, to bita daSyats vac, to spsak ucyats
burams, to fall bhraSyate | vad, to spsak ‘udyate
chall), to braak bhajyate . vap, to show upyate
grah, to taks grhyate vas, to dwell ugyate
yaJ, to worship ijyata bandh, to bind badhyate
sas, to command Sigyate svap, to sleep supyats
8T, to 1lie down Bayyate vyadh, to plercs vidhyate




Inflaction of the root da in ths passiva. (MW700)

wmu A VLL&J"L

Present, 'I am givani/:

7
/
s

dlys diyavahs dIyamahe
diyase dIyathe diyaahva
dIyate diyate dIyante

Imperfact, 'I was given' //%/
adiye adiyavahi adiyamahi e
adIyathas adiyettam adlyadhvam
adiyata adiyetam adiyanta

Optative, 'I may be given'

diyeya diyevahi diysemahi
diyethas diyeyatham diyedhvam
diyeta diyayatam diyaran

Impsrative,let me be given'

diyai . dIyavahai diyamahai
diyasva diystham diyadhvam

dIyatam diyetam diyantam

Parfect, 'I have bsen given'

dada dadivahe dadimahe 44447
dadigs dadathe dadidhve /
dade dadata dadirs -

Future, 'I will be given'

dasyse dasyavahe dasyamahe
dasyasse dasy Athe dasyadhve
dasyate dasyate dasyante
\,i\‘h |
Pariphrastic Future 'I will be given'
—_— - - 1
_datahe datasvahe déﬂasmahe? P \
datadse  datasatha datadhve ~ ~ . |
data datarzu dataras - .o =
> - ) - <2
A fasl (s ) TR prmeis wbiee sl s 3y
= . ’-
Ll ‘( CTLL .-IZ L1-\_L le /"d(‘l/ (e -/""':( /J*C///JZ/L’L‘/‘
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”\ An absolute phrase 1s a vhrasa conta ninc a part101nle ths subjact
of whilch is differsnt from the subjsct of the main verb, _Every
absolute phrase can bs replacsd by an advarb clause. (ANT) /ﬁﬂpﬁfﬁfft
ag, The boys being tired, the Master stopvad the class. 4&¢P \Scﬂ

Bacause tha boys were tired, the master stooped the class. (gzgﬁi

The huntsr having gone, thé birds bsgan to sing.
After the hunter went, the birds bsgan to sing.

Your father being there, you did not rise from your seat.
Although you father was thera, you did not rise from your ssat.

An absoluts phrase can be translated into Sanskrit by the Jlocativs:
abgolute. The subjsct is put in the locative case and the participls
agress with I¥ in gender, number and cass,

&

The present participle is used if ths action of the absolute 3
phrase is simultanzous with that of the main clauses. !
|-

!

The past participle is used if the action of the absolute phrase
precedes that of the main claussa,

) Examplas ////,~j7ébb‘

1. taswmin jIvati jlvami - Hs 1living, I 1liva.
While he 1lives, I 1live.
2. sainikesu 1sun ksipatsu sesnapatir a§vam arudhah

While the soldiers were throwing arrows, the gsnzral mountzd
his horss, :

3 karnam dadatl mayi ohasamano - She gives ear when I spsak.

4, klmkar=na uhyamane bhares vayam kgipram acarama

The burden being carried by the sarvant, we walked fast.
As the burden was carrizd by ths s=rvant we walked f{ast.

({7/”"
A
%

blooms.
6. ratra gatayas sa gatah - The night being over, he went.

7. malayam dattayam bala agayan - The garland having been given,
% the boys sang.
rrasrn A S SO SE7) LSS, N
8. tvayl raksitari (sati) mama bhayam nasti ﬁi

You baing my oxptector, I have no fsar.
Since you are myN\protector, I have no fear.

QQS. gurye udite padmam prakaSata - The sun having risen, the lotus
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Personal Pronouns

First Person — 1

wet, Ad

Singular Dual
N. aham avam
A. mam, ma avam, nau
I. maya avabhyam
D. mahyam, ma,v1¢ avabhyam, nau
Ab. mat ww%& >, avabhyam
G. mama, me avayos, nau
L. mayi avyos
Second Person — You
Singular Dual
N. tvam yuvam
A. tvam, tva yuvam, vam
L tvaya yuvabhyam
D. tubhyam, te yuvabhyam, vam
Ab. tvat yuvabhyam
G. tava,te, tva yuvayos, vam
L. tvayi yuvayos
Third Person — He, She, It, That, The
Singular
m. n. f. m.
N. sas tat sa tau
A. tam tat tam tau
L tena taya
D. tasmai tasyai
Ab. tasmat tasyas
G. tasya tasyas
L. tasmin tasyam

Plural

Vayam

asman, nas
asmabhis
asmabhyam, nas
asmat
asmakam, nas
asmasu

Plural

yiyam

yusman, vas
yusmabhis
yusmabhyam, vas
yusmat
yusmakam, vas
yusmasu

Dual

te
tan

te te
te te
tabhyam
tabhyam
tabhyam
tayos
tayos

Plural
n.
tani
tani
tais
tebhyas
tebhyas
tesam
tesu

tas

tas
tabhis
tabhyas
tabhyas
tasam
tasu



Demonstrative Pronouns
idam 'this'

Singular
m. n.
ayam idam
imam idam
anena
asmai
b. asmat
asya
asmin

S

adas 'that’
Singular
m. n.
asau adas
amum  adas
amuni
amusmai
b. amusmat
amusya
amusmin

SRl

- Qe

etat 'this’
Singular
m. n.
esas etat
etam etat
etena
etasmai
etasmat
stasya
etasmin

QP Uz

f. m.
iyam imau
imam imau
anaya

asyai

asyas

asyas

asyam

f. m.
asau

amum
amuya
amusyai
amusyas
amusyas

amusyam

esa etau
etam etau
etaya

etasyai
etasyas
etasyas
etasyam

Dual
n. f.

ime ime
ime ime

abhyam
abhyam
abhyam
anayos
anayos

Dual
n. f.
ami
amii
amibhyam
amiibhyam
amuabhyam
amuyos
amuyos

Dual
n. f.
ete ete
ete ete
stabhyam
etabhyam
etabhyam

etayos

etayos

Plural
ime imani
iman imani

ebhis
ebhyas
ebhyas
esam
esu

Plural
m. n.
ami amiini
amin amiini
amibhis
amibhyas
amibhyas
amisam
amisu

Plural
m. n.
ete etani
etan etani
etais
etebhyas
etebhyas
etesam
etesu

imas
imas
abhis
abhyas
abhyas
asam
asu

f.

amiis
amiis
amiibhis
amubhyas
amubhyas
amiisam
amiisu

f.

etas

etas
etabhis
etabhyas
etabhyas
etdsam
etasu



ena 'he' 'she' 'it’

Singular
m. n, f.
N. n/a n/a n/a
A. enam enat enam
L enena enaya
D. n/a n/a
Ab. n/a n/a
G. n/a n/a
L. n/a n/a

Interrogative Pronoun

Kim 'who' 'what'

m.
N. kas
A. kam

n.
kim
kim

n/a
enau

f.
ka
kam

Dual
n. f.
n/a n/a
ene ene
n/a
n/a
n/a
€nayos
€nayos

m.
n/a
enan

Yat 'who' 'which' ‘what'

m.
N. yas
A. yam

n.
yat
yat

The rest of the declension is precisely like that of 'tad’

n.

Plural

n/a
enani

n/a
n/a
n/a
n/a
n/a

Relative Pronoun

2/,

enas
n/a
n/a
n/a
n/a
n/a

yam



GUNA AND VRDDHI SUBSTITUTIONS

Substitutes in the morphology for vowels (W235-236):

basic vowels i, 1 u, 4 r, r 1

a
guna a e o ar al
vrddhi

ar al

o
o]
-
i
c

A few verbs have reverse guna and vrddhi, but instead of their
roots being stated with the basic vowels, they are quoted with re-
verse guna (e.g., vac- 'say' instead of uc-; yaj- 'sacrifice' in-
stead of ij-; prach- 'ask' instead of prch-, W 241, 252).

basic vowels i u r
guna ya va ra
vrddhi ya va ra

Guna is never substituted for vrddhi.

SANDHI

The rules that follow do not give all the sandhi statements
that are made by Panini and Whitney. However, in general, all
other occurring combinations of phonemes than those dealt with
in the rules remain unchanged, except for special statements
that are given in the morphology rather than in the sandhi rules.

The rules are given in sequential order. A later rule cancels
an earlier one. For every morphological situation not more than
one pass through the rules is valid. The term "corresponding"
means "phonetically closest."

Internal Sandhi

This sandhi operates where suffixes are joined to roots, or

to other suffixes; also where an item occurs in absolute final
position.

Vowels

1. The succession of a or i followed by a dipthong is replaced
by one morphophoneme, the corresponding long diphthong (W 127),
e.g., deva- 'god' + au 'nominative dual' -~ deviu 'two gods.'

2. The succession of a or a followed by an unlike simple vowel
is replaced by a guna of the second vowel (W 127), e.g., bhava-
'be + -i- 'optative' + -t 'third singular' - bhavet 'he, she, it
would be.!

3. A diphthong before a vowel is replaced by short or long a
(depending on whether it is a short or long diphthong) plus the cor-
responding semivowel (W 131). E.g., agni- 'fire' + guna+as 'nomi-
native plural' -~agne-as 'fires,' -~ agnayas 'fires'; ndu- 'ship' +
4 'instrumental singular' —niva 'with the ship'.

4. Final short or long i and u of a monosyllabic root or stem
before a vowel are replaced by iy, uv respectively (W 129a). The
rule also applies to the present-stem suffix -nu-. E.g., stri-
'woman' + 4 — striyad 'by the woman'; bhii- 'earth' + i — bhuva
'by the earth.' Perfect stems of roots in -u, -i follow this rule
(except bhii- 'become, be'), but those of roots in i, -i follow the
general rule (6), as do the Present and Imperative 3d plural of
i- 'go.!

5. Final F of a root or monosyllabic nominal stem (except nr-
'man'), after a labial consonant and before a vowel is replaced
by ur; not before a vowel by Gr. After other consonants than
labials and before a vowel, it is replaced by ir; not before a
vowel by ir (W 242). E.g., pf- 'city' + 4 — purd 'by the city';
pr- + bhydm 'instrumental dual'’ pirbhyam 'by two cities.'
kr- 'scatter' + ati '3d singular present' - kirati 'he scatters';

+ yate '3d singular passive' — kiryate 'it is scattered.!'

6. Short r and other cases of short and long i and u than those
covered by rule 4, before any vowel, are replaced by the corres-
ponding semivowels (W 129). E.g., pitr- 'father' + os 'genitive
dual' — pitros 'of two fathers'; juhu- 'sacrifice' + ati '3d plural
present' - juhvati 'they sacrifice.’

7. The succession of like simple vowels is replaced by one
morphophoneme, the corresponding long vowel (W 126). E.g.,
a 'augment''+ as- 'be' + it 'third singular imperfect' - dsit 'he
was'; u + ucus — icus 'they spoke.’
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Consonants

8. At the end of a word, the cluster r + stop is not subject to
the following rule (9), if the stop is part of the stem (W 150b).
E.g., suhdrd- 'friend' + s 'nom. sg.' - suhird - suhart (31).

9. All but the first consonant of a final consonant cluster
disappears at the end of a word (W 150) and is then subject to
external sandhi. E.g., bharant- 'carrying' + s - bharan 'one
who is carrying.’ H

10. Intervocalic ch is replaced by cch (W 227), i.e., ch is
quantitatively equivalent to a consonant cluster; e.g., gach- 'go!
+ ati '3d sg.' - gacchati 'he goes.'

11. m before v or m is replaced by n (W 212a). E.g., agam-
'went' + va 'we two!' --aganva 'we two went'; + ma 'we, more
than two' - aganma 'we went.!

12. s between stops disappears (W 233c-f). E.g., acchid-
'chopped' + s-ta 'aorist 3d singular' - acchitta 'he chopped.'

13. s before a declensional suffix beginning with a consonant
is replaced by h (W 111a). E.g., havis- 'oblation' + su 'locative
plural’ - havih + su - (36) - havihsu 'in oblations.'

14. In certain forms, s before s is replaced by t (W 167).
E.g., vas- 'dwell' + syati '3d sg. future' —vatsyati 'he will
dwell.’

15. s before dh is replaced by zero (W 166). E.g., 8as-
'teach' + dhi 'imperative 2nd sg.' - §adhi 'teach.!

16. h in the root han- 'to slay' is replaced by gh when the
vowel of the root disappears on account of a morphological rule
(W 2161). E.g., han + anti — ghnanti 'they slay.'

Before zero, or when followed by any consonant other than
a semivowel or nasal, the following statements (17 through 30)
apply:

17. h in nah- 'to bind' is treated as dh (W 223g); e.g., nah-
+ syati ~nadh- + syati - (31, 33) natsyati 'he will bind."

18. h in roots with initial d, in the noun usnih- (a meter) and
optionally in roots druh- 'hurt,' snih- 'be wamﬁ_ muh- 'be con-
fused,' is treated as gh (W 222a). E.g., duh- 'milk' + syati -
dhoksyati 'he will milk'; + dhi - dugdhi 'milk!" + ta- 'past

passive participle' - dugdha- 'which has been milked.! 4

19. In general, the following rules apply to h:

(a) the sequence of h plus t th dh is replaced by dh with
lengthening of a preceding a, i, u; but vah- 'carry’
and sah- 'bear' have o instead of lengthened a.

(b) h before any other relevant consonant, or before
zero is replaced by k in verb forms, by t in nominal
forms.

E.g., lih-'lick’ + ta - lidha- 'licked,' but vah- —vodha- 'carried.'
lih- + syati —~1leksyati 'he will lick'; madhulih- 'bee' + su —
madhulitsu 'in bees.'

20. ks in jaks- 'eat' is treated as gh (W 221a, 233f). E.g.,
jaks- + ta— jagdha- 'eaten.'

21. In general, the following rules apply to ks: (W 229b-c):

(a) before zero or s it is replaced by k in verb forms,
(b) by t in nominal forms.

(c) before t it is replaced by s.

(d) before other relevant consonants, it is replaced by t.

E.g., taks- 'fashion' + syati —+taksyati 'he will fashion'; + ta -
tagta- 'fashioned.'

22. Similarly, ch (the only examples are from prach- 'ask').
E.g., praksyati 'he will ask.' prstva 'having asked.’

23. Similarly, &§c (the only examples are from vrasc- 'hew'
W 221b). E.g., vraksyati 'he will cut,' vrstvd 'having cut.’

R

24. Similarly, s (W 226). E.g., dvis- 'be hostile,' dveksyati

'he will hate,’ mﬁw 'enemy nom. sg.', dvista- 'hated.’

25. Similarly, § (W 218), but, in the roots dié- 'point," dr§-
'see,' mr&- 'touch,’ spré- 'touch,' and optionally in na&- 'be
lost,' § when final and in noun forms before s and bh, is treated
as k (W 218a). E.g., vié- 'tribe,' vitsu 'among tribes'; but dié-
'direction,’ diksu 'in the regions.’

26. Similarly (to ks) j in the roots bhrj- 'fry,' bhrdj- 'shine,’
mrj- 'wipe,' yaj- 'sacrifice,' rdj- 'rule,' srj- 'let go' and in the
nominal stem parivrdj- 'wandering mendicant,’ (but not in the
nominals rtvij- 'priest' from yaj- and sraj- 'wreath' from srj-).
E.g., yaksyati 'he will sacrifice'; parivrdt 'mendicant, nom. sg.';
mrstvd 'having rubbed,' but rtviksu 'among priests.'

27. jh is treated as k (W 220b; a grammarians' statement,
without occurrences!).
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28. c is normally treated as k (W 217). E.g., vac- 'say,’
vaksyati 'he will say'; ukta- 'which has been said.’

29. j is normally (i.e., apart from rule 26) treated as g, also ;
before a few nasal suffixes (see exercise 15). E.g., yuj- 'join';
yoksyati 'he will join'; yukta- 'joined.'

30. t, th are replaced by the voiced aspirated dental stop
after any voiced aspirated stop (W 160). E.g., budh- 'be
awakened' + ta- - buddha- 'awakened' (see 33); labh- 'receive’
+ tr- 'agent' -+ labdhr- 'receiver.' But, the rule does not apply
to the present stem dadh- from dha- 'place' (W 667-8) and to !
its desiderative.

31. Voiced stop before a voiceless consonant or zero is re-
placed by the corresponding unvoiced stop (W 141, 159). E.g.,
vid- 'know,' vetsi 'you know'; budh- 'be awake' + syate —
bhotsyate 'he will be awake.!

32. Voiceless stop before a voiced stop is replaced by the
corresponding voiced stop (W 159). E.g., §ak- 'be able' + dhi
'imperative 2nd sg. aorist' - §agdhi 'help'; dis- 'region' +
bhyas 'dative, ablative plural'- digbhyas 'from regions.’

33. Aspirated stop before a stop, a sibilant or zero is re-
placed by the corresponding unaspirated stop (W 141, 153).
E.g., likh- 'paint,' citralikh + s - citralik 'painter of pictures,'
budh- + syate—+ bhotsyate 'he will be awake.'

34. In certain roots, whenever the final aspirated sound is
replaced by an unaspirated stop (by rule 33), the initial of the
root (being a voiced unaspirated stop) is replaced by the corres-
ponding aspirated stop, unless by an earlier rule (30), the final
consonant of the root plus a consonant of the suffix result in a
cluster ending in a voiced aspirated stop (W 155). The roots are:

dah- 'burn (transitive)'
dih- 'smear!

duh- 'milk

druh- 'hurt'

drmh- 'make firm!'

guh- 'conceal, hide'
bandh- 'bind'

badh- 'harass!
budh- 'be awake'

and a few other roots in one or two forms only (note especially
dh as initial reduplicating consonant in various forms of the
verb dha- 'rlace.') E.g., adhok 'he milked," bhotsyate 'he will

be awakened,' and dogdhi 'he milks.! |

But certain forms occur with two aspirates: 2nd plural verb
forms with middle voice suffixes, present indicative, imperfect
indicative, present imperative; e.g., from duh- ‘milk,' dhugdhve
'you pl. milk,' adhugdhvam 'you pl. milked.' Also instrumental

plurals of nouns, e.g., from budh- 'awake' - bhudbhis 'by those
who are awake.'

35. A nasal before a sibilant is replaced by anusvira (W 204).
E.g., man- 'think,' mamsyate 'he will think.'

36. s after a vowel other than short or long a, or after k, r,
or 1 is replaced by s unless final or followed by r; anusvira or
visarga intervening between a vowel and s does not prevent the
replacement, except in pums- 'man,' hims- 'injure'! and a few
other words (W180-3). E.g., agni- 'fire' + su — agnisu 'in the
fires'; viak- 'voice' + su - viksu 'among voices.' d7

37. n, when preceded anywhere in the same soiﬂr\U% r,srr
or f, with no intervening palatal, retroflex or dental consohant
{(except y), and at the same time followed immediately by a
vowel, semivowel or nasal, is replaced by n (W 189). E.g., nara-
'man' + nam —~nardpadm 'of men'; nr- 'man’ + nim - nfpiam 'of
men'; brahman- 'priest' + ya - brahmanya- 'pious.' (In a few
words, n occurs independent of this rule:; punya- 'pure,' guna-

'virtue' and others).

38. A dental stop or nasal after a retroflex consonant (but
not a stop after r-) is replaced by the corresponding retroflex
(W197-8). E.g., dvis- 'hate' +ta dvista- 'hated'; ji- 'win' +
snu 'agent' = jisnu- 'victorious.'

39. A nasal before a stop is replaced by the nasal homorganic
with the stop (W212). E.g., the nasal infix -n- is required for
the present stem of yuj- 'join': yu-n-j + mas - yufijmas 'we
join'; yu-n-gdhi - yungdhi 'join.’

40. n after a palatal stop is replaced by the palatal nasal
(W201). E.g., yaj- 'sacrifice' + na 'action suffix' - yajfia- 'a
sacrifice.!'

External Sandhi

This sandhi operates at the juncture of words in phrases and
between members of a compound (W 109b).

It operates also after declensional stems (other than 7- stems)
before declensional suffixes beginning with bh and before su (W
111a), and often before secondary derivative suffixes other than
y (W111d).

Words are put into sentences and stems into compounds
starting from the forms they have in absolute final position,
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i.e., after completion of the internal sandhi rules. Consequently,
the external sandhi statements cover only the vowels and 10
consonants.

Vowels

41. After the inflectional suffixes of the dual ending in -1 -0 -e,
or after the nominative plural masculine pronoun ami, or after
an interjection consisting of one vowel (e.g., i), sandhi rules do
not operate. This is called pragrhya (W 138, P1.1,11-19). E.g.,
yajete ubhadu 'the two of them sacrifice.’

42. The suctession of a or i followed by a diphthong is re-
placed by one morphophoneme, the corresponding long diphthong
(W 127, P 6.1.104); see rule 1. E.g., tatra eti —tatrai 'ti 'there
he goes.!

43. The succession of a or & followed by an unlike simple
vowel is replaced by the guna of the second vowel, Similar to
rule 2 (W127, P 6.1.87). E.g., tatra ihate 'he covets' — tatre
'hate 'there he covets'; tathi 'thus' uktam 'it was said' — tatho
'ktam 'thus it was said'; brahma- 'priest' + rsi- 'sage' —+
brahmarsi- 'priest-sage.’

44. The succession of like simple vowels is replaced by one
morphophoneme, the corresponding long vowel (W 126, P 6.1.101),
see rule 7. E.g., tatra asti 'he is' —tatra 'sti 'there he is'; tathi
aste 'he sits' —tatha 'ste 'thus he sits'; asti iha 'here' — asti
'ha 'he is here.’

45. In all other cases, a simple vowel before an unlike vowel
is replaced by the corresponding semivowel (W 129, P 6.1.717).
E.g., asti atra 'here' -+ asty atra 'here he is'; iti 'thus' uktam
- ity uktam 'thus it was said.’

46. After a short diphthong, initial a- is replaced by zero
(W135, P6.1.109). E.g., vane 'in the forest' + asti 'he is' —
vane 'sti 'he is in the forest.!

47. -e before any vowel other than a-, and -ai before any
vowel are replaced by -a, -&, respectively (W 133, P 6.1.78;
8.3.19). E.g., vane iha — 'in the forest here'; tasmai atra —
tasma atra 'to him here.!’

4" A 48. -0 before any vowel other than a-, and -iu before any

vowel, are replaced by -av, -iv, respectively (W 134b). E.g.,
tdu 'the two of them' atra + 'here' —tav atra 'the two of them
here.'

Ay i.é@&fVN..\
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49. After a short vowel, the preposition i and the adverb ma,
ch is replaced by cch (P 6.1.74); after long vowels, optionally.
See rule 10. E.g., tava 'of you' + chiyi 'shadow' - tava cchiya
'your shadow.!

Visarga-sandhi

(Visarga is the form in which -5 and -r appear
in absolute final position. For descriptive pur-
poses it is expedient to operate with the origi-
nal morphophonemes.)

50. The succession of -as and an initial a- is replaced by
one morphophoneme, -o (W175a, P 6.1.113). E.g., devas 'god!
+ asti - devo ’sti 'the god is.!

51. The -s of -as disappears before any other vowel than
a- (W175¢c, P 8.3.17). E.g., devas aste -~ deva aste 'the god
sits'; devas iha - deva iha 'the god here.!

52. The {final -s of sas 'he, that one, nom. sg.' and esas
'this one, nom. sg.' disappears before any consonant (W 176a,
P 6.1.132). E.g., sas gacchati 'goes' -+ sa gacchati 'he goes';
esas brahmanah - esa brihmanah 'this Brahman.!

53. In all other cases, -as or -ah (see rule 13) before a
voiced consonant is replaced by -o (W175a, P 6.1.114). E.g.,
devas gacchati — devo gacchati 'the god goes'; manah + bhis
- manobhis 'by the minds.!

54. The -s of bhos 'O Sir,' disappears before a voiced sound
(W 174b, P 8.3.17). E.g., bhos bhos deva - bho bho deva 'Hail!
Hail! O god!!

55. The -s of -as before a voiced sound disappears (W 177).
E.g., devds gacchanti 'they go' -~ deva gacchanti 'the gods are
going'; devis dsate - deva dsate 'the gods are sitting.'

56. Before r-, final -s and -r disappear and if the preceding
vowel is simple and short, it is lengthened (W 179, P.8.3.15;
6.3.111). E.g., agnih 'fire' + rocate 'glows' —agni rocate 'the
fire glows'; punar rocate - puni rocate 'again it glows.'

57. In other instances, -s and -r final in a word after a vowel
are replaced by visarga, and the following rules (58, 59) apply
(W 170a, 178a, P 8.3.15). E.g., agnis - agnih 'fire, nom. sg.';
punar - punah 'again.’
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58" Any case of visarga before a voiced sound is replaced
by -r (W174, P 8.2.66). E.g., agnih asti ~agnir asti 'there is
a fire'; punah gacchati —+punar gacchati 'he goes again.'

59. Visarga before a voiceless palatal, retroflex or dental M

stop is replaced by the sibilant corresponding to the stop (W

170c, W178a, P 8.3.38, P 8.3.39). E.g., tatah 'then' + ca 'and’ _

—~tatab ca 'and then'; caksuh 'eye' + te 'your! - caksus te 'your
eye'; punah ca - puna$ ca 'and again.!

Nasals

60. -m before a consonant is replaced by anusvira (W 213i,
P 8.3.23). E.g., devam 'god, accusative case' paSyati 'he sees!'
- devam pa&yati 'he sees the god.'

61. Final velar, retroflex, or dental nasal after a short
simple vowel and before a vowel, is doubled (W 210, P 8.3.32).
E.g., hasan 'smiling' + agacchat 'he went'~ hasann agacchat
'he went smiling.'

62. Final -n before a voiceless palatal, retroflex or dental
stop is replaced by anusvara plus the sibilant homorganic with
the stop (W 208, P 8.3.7). E.g., avan 'horses, acc. pl.' +
corayati 'he steals' +~a&vams corayati 'he steals horses';
bhavin 'the respected person' + tvarati 'hurries' — bhavams
tvarati 'your honor is hurrying.'

63. Final -n before a voiced palatal, retroflex, or dental
stop is replaced by the nasal homorganic with the stop (f, n)
(W202b, W205b, P 8.3.24, P 8.4.59), E.g., devan 'gods, acc.
pl.’ jayati 'he conquers'- devafi javati 'he conquers the gods.'

64. The succession -n - is replaced by -fi ch- (W203,
P 8.3.31 etc.). E.g., devan $rnoti 'he hears' ~devafi chrnoti
'he hears the gods.!

65. Final -n before 1- is replaced by anusvira plus 1 (W 206).

E.g., abvin labhate 'he receives' - asvaml labhate 'he receives
horses.!’

Stops

o i

66. After -t, §- is replaced by ch- (W203, P 8.4.63 etc.).
E.g., tat §rnoti - tat chrnoti -+ (67) tac chrnoti 'he hears it.!

[ 10 ]

67. -t before a palatal or retroflex stop is replaced by the
voiceless unaspirated stop in the same place (i.e., c t; W202a,
W 199a, P 8.4.40, P 8.4.41). E.g., tat ca —tac ca 'and that';
tat + tika- — tattikd- 'commentary on that'; tat jalam 'water’
—taj jalam 'that water.' See rule 71.

68. -t before 1- is replaced by 1 (W 162, P 8.4.60): E.g., tat
labhate — tal labhate 'he receives that.!

69. A stop before a nasal is replaced by the nasal in the
position of the stop (W 161, P 8.4.45). E.g. vik 'voice' + mama
'mine' — vifi mama 'my voice'; tat mitram 'friend' - tan mitram
'that friend.’

70. After a stop, h- is replaced by the voiced aspirated stop
homorganic with the original-final stop (W 163, P 8.4.62). E.g.,
tat hiranyam 'gold' - tat dhiranyam - tad dhiranyam ‘'that gold.!

71. Any voiceless stop before a voiced sound is replaced by
the corresponding (unaspirated) voiced stop (W 157¢c, W 159,
P 8.2.39). This rule applies also to 67 and 70. E.g., vak asti
—-vag asti 'there is a voice'; ap- 'water' + ja- 'born of' - abja-
'born of water, a lotus.!

[ 11 ]



VYowel Sandhi
&
7\,5{&{

Final Vowel

_ - _ _ Following
-al -1 -d -F -1 - -ai -0 -au || Vowel
-&- | -ya- | -va- | -ra- | -la- d) | -da | -o- | -ava- || a-
-a- | -ya- | -va- | -ra- | -la- | -a& | -a& | -aa | -ava- || a-
-e- -1- -vi- -ri- -li- -a i- -a i- -a i- | -avi- i-
e | 5 | -vi- |-n- | B | -av | -a% | -a¥ | -avi- || 1
-0o- | -yu- | -~ | -ru- | -lu- | -aw- | -a& | -au- | -Avu- || u-
-o- -yii- -ii- -rg- | -la- | -aii- | -a G- | -a G- | -avid- a-
-ar? | yp? |vp? | - | - | -ap- | Ay | -ap- | B |
-ar- | -yF- | -vF- | -T- -r- | -af- | -aF- | -af- | -avi- || ™
-al- -yl- -vl- - -F- -al- -a }- -al- | -avr- 1-
-ai- | -ye- | -ve- | -re- | -le- | -ae | -Ae | -ae | -Ave- e-
-ai- | -yai- | -vai- | -rai- | -lai- | -a ai- | -a ai- | -3 ai- | -avai- || ai-
-au- | -yo- | -vo- | -ro- | -lo- | -ao- | -Ao- | -a 0- | -Avo- o-
-au- | -yau- | -vau- | -rau- | -lau- | -a au- | -a au- | -a au- | -avau- || au-
Visarga Sandhi
Final Vowel
-as | -as | -Vs! | -Vr? Next Initial Sound
-0o’- | -a -Vr | -Vr | a-
-a -8 | -Vr | -Vr | any vowel other than a /’&% (mw
-0 -a v -vE | - , /’——//’ e
-0 -8 -Vr | -Vr | any other gho%a vyaﬁjaﬁ';f TQW
-a§ | -a8 | -V§ | -V§ [ c/ch-
-as | -85 | -Vs | -Vs | t/th-
-as | -as | -Vs | -Vs | t/th- ) / 7% 3
-ah | -ah | -Vh | -Vh || any other agho‘g(g vyanjana
-ah | -ah | -Vh | -Vh | avasana (e.g.ll)

1_.Vs = any vowel except a or a befare the final s.

2 _Vr = any vowel before the final r.
3 A {followed by another {is elided,

¥ § or J lengthened.

and a preceding



O,

Consenant Sandhi

Final Consonant (before avasana)

-k -t -t -p -1 -n | -m " Next Sound
-g -d -d -b -n' | -n? | -m || any vowel
8 -d -d b |-i | -n | -m || g/gh-
-8 -d - -b | -2 | -n | -m | j/jh-
8 -d -d b |-n )| -» |-m || d/dh-
g | 4 | -4 | -b [ -n [-m]d/dn-
-g -d -d -b -n | -n | -m || b/bh-
-1 -n -n ~m -0 | -n | -m | n/m-
-g -d -d -b -n -n | -m || y/r/v-
g | 4| 4 | b |a|d |m|r

-ggh- | -ddh- | -ddh- | -bbh- | -i | -n | -m || b
-k -t -t -p -n | -n | -m || k/kh-
-k -t -c -p -n | -m$ | -m || c/ch-
-k -t -¢ -p | -0 | -m§ | -m | t/th-
-k -t -t -p -t | -ms | -m || t/th-
-k -t -t -p |- | -n [-m | p/ph-
k 4 |-cch-| -p |- | -8 |-m]|&
-k -t -t -p | -n| -n |-m| s/s

! The nasal doubles to -fn or -nn if the preceding vowel is short.

3 This is a nasalised 1, i.e. °<{ &° becomes T

3 _ii$- may also become -fich-.
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COLIi=CTIVE COMPOINDS (DVANﬁVA SAM‘SA)_

~The most common ccajunction in Sansxrit is ca, and.-. It is- e
ganerally repeatad after sach membsr of a szqusncs., SRR S

sukham ca duhzham ca bhayam cZnubhavanti jangh

pleasure and pain anéd fsar and experisncs msn : N

Men exparisncs plea-ur

V3]

pain and faar.

Whan only two words ars connszct2d, it is common to find ca after '*”E

T

secoud mamber of the sz2quencs only, - =

ch
o
Q)

——

ramah krspas caixa &va Thavatah

rama Argna and on2 vsrily arg

Rama and Xrgna ars one.

A DVANDVA compound is formsd by dslsting all ca's and attaching
only the stsm forms of th»s connzct2d ssrizs into a complex word.
the final mamber 1s thsn inflacted for case and numbar. (&MT7.3) :j
PLYRAL 2
aukhadubkhabhayéni anuthavantl Jandh "

ramaKrsnau s¥a sva  Hhavalar

]
=T+,

There ara two classss ot dvandva compounds; itarstara and sam‘hara.;

IIJ

ITARETARA CVANDVA L

Whan mors than two things ars snumsratesd, ths last may be inflsectad
in the plural, ths daclensicn following the gendsr of the last membsar -
of the compound. 5 5

indrani layam3irkas - 'Indra, :inila, Yama and Arkxa'
mrgavyadhasarpaShkaras - 'the dear, ths huntar, ths sarpent
] and ths hog'
simhavyaghramahoragas - 'the lion, the tigsr and ths serpsnt' iy
or: 'lions, tigers and ssrpsnts’ g ;

davamanusyas - 'sods and men'




iy

in t

.L\iht
Y

ey

4
)

When only two things arz anumerated, the last may bsﬁiﬁflégﬁév,u~,_,
last membeh . &

ha dual, the declension following the gender of the

ramalaksmanau = - 'Rama and Laksmana' 2 : o
candrasuryau 'tha sun and the moon'
'the bsginning and thz end'

arambhavasane

sukhadu@kha

SAMAEARA DVANDVA

The compound may b2 1inflsctsd in the neutar singular without
to the numbsr danotsd or to the gender ot its constituents.

'flowsrs, roots and fruits'

pus pamilapha lam
8irogrivam -  'ths h2ad and nz2ck’
hastyaSvam - 'slephants and horsas'
two opposita

This form 1s commonly ta«4sn whsn 2numarating DY
krtakrtam - 'tha done and not done'
drgtadrstam -~  'th2 s3sen and unssan’

'plsasure and pain'

regérd




C

B 66
TATPURUSA SAMASA

P
A Tatpurusa compound 1s one in which the first msmber dspznds on
ths last, ths syntactical rslation of the formar to the lattar being
that of an attributz (noun or pronoun) in an oblique casa. In othar
words, the msmbers of the compound stand in a relation to zach othsr
which would requirs, if thay wsre separated, tha use of diffsrent

cas3s. The compound may ba a substantive or an adjective, according
as the last msmbar is ons or the othsr. (M1l87;MW276)

Accusativaly nap2ndant Tatnurusas

Thess comnrahsnd all those compounds in which tha rszlation of ths
first word (bsing in trhe crude basa) to thz last is gqguivalsnt to that
of an accusative case. Th:iy are gsnerally comwosed of a noun in the
first msmbar and a varticipls, root or noun of agsncy in the last. (MW739)

Having a PPP as last msmber: , Iﬂﬁ”
' ~ ‘r:;eéjﬂ—
sa svargam praptah? [Zf  Ha attained hzaven.
’ He has obtained heaven.

sa svargapraptah He 1s hsavan-attained (1lit)
- N .@l' Y He 1s onz who has attained gaven. = oo
QA ), _ . A -
55 AR [ gy et = Hapeed e
sa gunan atitah - He has transcended the gunas. , !
- (_‘/—,G' Av— & ol ?LLMJ\ / a"“"'&"f/ﬂuc
sa gunatitah Fe is gunas-trénscended.

He 1is one who has transcended ths gunas.

jaﬁakab samsiddhim Esthita@ Janaka attained vperfection.

janakah samsiddhyasthitah Janaka is perfsction-attained.
Janaka 1s one who has attained perfection.

Translate these santzncas:

A O .
2. U @ ETAlal sTenH

\
50N FElen A R e
boOFETE: T AT



I ti c 1 th the
dentical wi h b é%W

oadd 4

ny ? Kj&h&&},

b id - -k yws
rahmavid bfahman ]now1ng‘ (Tfn) 41444Qu(

one who knows brahman (m) A
i St

ALl "”‘"z

Formed by Adrooping a, am or an)from the root:

&&M~w£jfdh%naﬁ>annada - food-giving (mfn)

d%' a - da- one who gives food
N a,,itmajﬁa - gsg 1f ~knowing
‘Q‘W ons who knows the sglf

Pyt beope 2 > o
T et ) Rttt

Formed by affixing a Jto ths root (as in ths conjugational classes, first
division)

sokahara sorrow-removing ,4;/624,+_
oneg who rsmoves sorrow ‘

%
bhasyakara - comméntary- making
commsntator

paramtapa - énemy-burning

g S o 'Scorcher of snemies'

'\,\— ko“:/:/; AT

‘&”ﬁﬁy g‘or*nad by affixing|{ty Jto the gensrally strzngthened root.
jagaddhatr - one who supports ths world
jagatkart{ - world-maker

creator of tne world

Formsed by adding to the root:

X satyavddin - truth-speaxing
) ong who spsaks the truth
manoharin - mind-captivating (mfn)

a hsart-stealer (m)



Tatpuruga Samasa

Instrumantally Dspzndant, -

Or thosz in which the rzlation of the 1st word (being in ths cruds
bags ) to ths last is squivalsnt to that of an instrumantal cass.
Thsse ars very common, zand arég, for the most part composad of a sub-
gstantive in the 1lst mzmbsr and a Past Passive Participle in the last.

(¥d 740)
lobhamohita - lobhana mohita, baguiled by avarica
/Jf
;fhﬁ& rajaptjita = rzjabhih pujita, honored by kings
2
V ﬂwﬁ asmaduoarjlta - asmabhir uparjita, acquirsd by us
. [V - v
Nﬂ’} 4 ﬂﬁ[z ;(4/ 74,«4@& el b,&cliy c&7/ [CLM/’L(LLCG/
,K ’L/A—‘}//“" (.um
Dat1v91y Depszndant,
Or those in which tha relation of the lst word to the last is 3
equivalsnt to that of a dativs. (MW T741) (:7
'“) vadodaka - vadaya wudaka, water for the fast A
7 z aad p"r/""" 7
Saranagata - Bavanaya "dgata, comg [or DIOt"CthH‘)ﬂZ&ﬁA’Lﬂ%ﬁﬁW?
. T ——

s @it “forif

fzﬁ %po£LtA Ablatively Dsnendent,
"//v v
Or thosa in which the relation of the 1lst word to the last is JfUﬁi
gquivalent to that of an ablative. (M4 T742) weeid /@— b

™ gl
/A&(’ _é‘*j
pitrprapta - pitubh oprapta, recazivad from a father

Genitively Dawpendant,

Or thoss in which ths rslation of the 1st word to the last is
squivalent to that of a ganitive., Thesz arz the most common of all
dspzndant compounds and may gensrally bs axprasszsd by a similar
compound in &nglish. They are for ths most part composzd of two
subetantivas. (M4 743) ’

samudratira - samudrasya tlra, shore of tha sea
sea-shors



Génitively Depsnasz:i. {(cont)

vedanta - vedasya anta, the end of the Veda

devendra - devanam indra, the chief among tha gods ,/éé; JL/%LZLQ

PR gpcet— fpona Bgllest. — /K.uuﬂbg’@»d/m/( 7517 ,
/ f ﬂ\.i ,Q,,Q Y Jld /@JL—

Locative ly Dependent,

Or thosz in which tha relation of the 1lst word to thse last is
squivalsnt to that of a locative case. (MW 744 )

4y;kaxw

Siroratna - &irasi ratna, a gem on the haad
gramavasin -~ grame vasin, a dwsller in a villaga
}a//w e /W,M,QM_UL N>

oy Al sk hsa Al it ﬂﬁ/ﬂw

Translate into Engllsh

Prover names From 'Khandana'
1. Bhuvanmohini 1. aghadusana

2, Giffga 2. jnananjana

3. CGirindra 3. bhavabazdhana
4. Haridasa 4, TbHavasdgara
5. Haviraja 5. 3havapara

6. Vidyasagara 6. japadTdvara
7. Narzndra 7. duhkhagahjana
8. Bhavatarini 8. tyagidvara

9. Ramaruja 9. ©bhaktadarana

10. Visvanatha 10. hrdikandara



{=r

{ARMADUARAYA COMPOUNDS cont.

Tletese e ol
{’,(,g_ . —+, W B X Jle
7 CA

d Ths verbal orafixas are sometimas used in a genaral adverbial
/ way, qualifying a following adjsctive or noun. W1289)

YLy > .
SR G A P R VA T e €
; 44’-~‘P\—\ — s ALde = ‘,_,1 Fudr, oA ‘_,299// FrAi y/
J_Li-&fub; atl dsnotss axcess, éa/é’/mf-«/ e A i ey z,’!(ljlﬁ
AsE- eag. atidura-very far; atipurusa-chisf man et it / A~

adhl suggests suvariority, (et g : \‘/i(i&él/aﬂ/c/(ﬂ{/
' ;{ (lu.f Q/‘L'v -L

eg. adhidanta-uppsr tooth

li—’c‘u a. AJ:«/ /z ‘/;":{"‘;" cec, /
naw ~ @ﬂ\ ﬂ\.L
. o \Mr%¥

a 2 Lk 2R e
2 signifias 'somewhat'( ‘e TGt ar oo f ‘
ag. akutila-somawhat crooked; 7anila-bluish

abhl 1is intansive (ﬁl r,;i
ag. abhinava-bra

nis or nir are prefixed with a privitive or negative senss /Q
pari GBWW&H(W -f( ottt - ’{ 44%;“(/‘)

=z e 8g. paridurbala-very weak !
VU -tthat [ b B d | gz

; 4 ’ . ot . /r. G.A ;. .2{/’-‘\.
prati danotes Opposition,(a’é‘ﬁ-"’*'“ ALY, ot Lo /7 CALER (E ,
8g. pratipaksa-opposing side, omy 6)“;”}

VIR N u
upa d3notes something accassory or sacondary (__[0_ ac‘;;?“ - g T ",
( eg. upapurana-additional purana Pt f o Akt
A Y1 denotss variation or excess fity.d .0 %ﬁm‘i-/—-l?—b %’v/«- - -"9“"‘:?
A eg. vidura-vsry far
{ .- sam completensss (m/ £~ r;m’d‘”"“'/ C’L‘ kL ;',l/e”/’é”u’m/ ' %i
g8g. sampakva-quits rlpe Y SR ’“L’L 'w' LU L ¢ ETARTE b“f“ﬁv

7l .LLL 1/“ t “

Mﬁ— e

7¢ A ,,ulj,()z,%a,,u e L'Jvt e T - /(ék 3 ’("-‘/«’& wo e LLL

o An insevparabls prafix may sometimes take tha placa of an
1) adjectlv... (R—ad Jl’.].191) /‘Z «.1_— T R f//-‘(,_'_”_,,(_ A Ca Fq &= {/"& s¢
(‘(‘ 6\_& b“\ e

_,L&./(' /Lt)k.l:(_ .f(,(/l— "'\'\ ,’(A"-Zl :\-Lb: {—‘;C[—L_t’ {

¢
M’{v@ LL\\/(/\_V\-\.(I

\N \3‘5 ‘a, an negativas the word to which it is added

- eg, as a&ya impossible; ananta-endless
\E{{A\\t su wsll, sasily, very sukrta-well dona
N ood, 2as supatha-a good road
N ? \(ﬁ‘ g ’ y b &
~lyp? dur badly, with difficulty dugkrta-badly dona
§ bad duscarita~bad conduct

kXa or ku prafixsd to words to imply disparagsment
£ eg. kapurusa-a coward; kurupa-deformed

T A = dpwn, eff auwey G = 2l
%-ZME;MW ! s =il
/\At,;-/uf ,WMW




DVIGU COMPOUNDS

A numeral 1s often compoundad with a substantive to form
) collactive noun. The last msmber of the compound is generally
in the nauter singular. (MW 759),-_ T {ﬂ/uuﬁ( d

Z{,@vﬂ.{.mttt&é(‘*—{"(‘{ttu‘ (.,Qt/u«{ L"((S zf_u T)

Cardinal Numerals:

2. dva (dva, dvi) 12. dvadasa /V(LLLLLS 5

3., tri 13. trayodasa T el L
« catur 14, caturdaSa '{QL* '(‘6/%\ bt 6(12&1 -(u,&‘
5. pafnca 15. paficada8a eqhege U :
6. sasg 16. sodasa “ a.. /Lfﬁ/}-t’. {/{7
7. s8apta " 17. savptadasa A o
- agta 18.. astadasa ol U"“c
9. nava 19. navadasa /ZLQ“[TK e > A &
10. dasa 20. vinSati q/M' (/‘
/(d Luw /
LY4-
Examplas: caturyugam - 'the four agas' ! it ‘/L/{A
triginam - ‘'three days'
pancagni - ‘'the five fires' . /
) | b ool ey
” / / l ! ’
L ek &

o {
In this class of adugrbial or iggeclin§§;§ compounds the first J
member must be either a preposition or an advsrbial prefix. The

last member is a substantive which takes ths form of an accusativs

casé nautar, whatsver may be tha.tarmination of ,its crudg base. (MWT6C
////4.4 é? (6 e SEETVL G278 g(/ A g £ péfxt./\//‘ ‘{(.f “LL L/u‘(,(
/’*r‘(’[ i'éﬂf W/Luu i L ((-m..«,—‘( gl /z‘_‘(._:&—‘_‘ Tl ) et ¢ Bt d3 f,i(f
mnlas' pratidlsam - in avery quarter

yathadraddham - according to faith
v-‘;/'?,)

asamfayam - without doubt%ff (OQ&‘“

Many of these compounds ars formed with ths adverbial preposition .
saha, gensrally contracted into sa; thus: (MW 760a)
(s

\') e é,ﬁﬂc( bt J{ (um R AT ( au\/ . _<4<15C(/C.L/( A (ﬂ //‘64’/‘(‘/

F il = e Lol fuady) G000 (i
epibihyio — Enia

sakxopam - with anger, angrily




BAHUVRIFI COMPOUNDS

A compound having a noun as its final mambsr very often wins
ggcondarily ths valua of an adjective, balng inflected in the thres
gandars to agrea with ths noun which it qualifiss, and ussd 1n all
the constructions of an adjsctive. (W¥1l292) This class of compounds
are called possessivesg, or Bahuvrihls from an sxample of tha class.....
eese.Tha possasgives arz noun compounds which, 1in thelr absolutse
form would ba identified as Dvandva,.Dvligu, Karmadharaya or Tatpurusa.
Whan used ralativaly, that is as epithets of othsr words, tha final
substantivs bacomgs susceptible of thres ganders, 1like an.adjective
and tha whols takes-on. an adjectlive maaning of a xind whilich 1s most
convaniantly and accurately defined by adding having or possessing
to tha meaning of tha compound.

Possgsaegalvaly usad Karmadharaya Compounds

A noun pracaded by a qualifying ordinary adjsctiva: (W1l298)

bahuvrini - much rice (xarmadharaya)
possessing much rice (bahuvrihi)
anantavirya - infinita strsngth (karmadharaya)
having infinite strength (bahuvrihi)
mahatmzg - great soul (K)
great-souled (B)
nTlakantha - blue throat (K) - )
) blua -throated (B) _ c .,L,L.‘G Lbl/ (Lfl‘A (L(-’./ oL

. e e ¢ -'”1,
\—7 K,\_ - L L\—j l(h.-. ( Luy"“

¢ X
Possassiva compounds with a participls praceding and qualifying
final noun-membar ars numarous. (W1299)
 1hd Lt /4 ;

,. P AW J.,:-L‘ ‘1-—1

siddhartha - whose aim 13 accomplished /

Le L»L-\j "’uc{“{’c“v( S

jitendriya - whose sanses are subdued /-

/
§antacatas - whose mind 1s calmed .
amitavirya - having unlimitzsd strength ‘

, 4
%M@Mtd t{ﬁ(,[( -%/t/(/ / /( (1-: e Cé,{l(:‘([' é Cc(_ C’“[,LC ((,((J( /(L/&
/ 1 g A e L LAt '7«6
(AL//’(!\’U—LQ/é/L m&a/ /évu_ { yf’v / ‘A EALLL /

/(}Lé(/, /'(M/(/\«Q CU\/LW ¢ /\»@ /«,c,/ ’LWK"(,QJLLN(_L? /%

é ”/1_( é@l/(/l\w\/«zzf A’((La_d, o 11'L
&"l —_— et '#41 Wd’uddrk

‘-/(.)\,Q/\-\Af/‘r‘—t\,@-'ﬂ/t(,t\,{:( [m{,&m- 11 a/t /(f'(,(ﬁ(_( At )



Possasslve compounds having as prior mamber a noun wh has
guasi-adjactive value in qualifying the final mamber ars very

fraquent. (W1301)

’ ~
L ere Al «7 T ’-"L(LL o Ll "" §
kapldvaja - (having a monksy-ansign f=4KA?"
vadatanu - embodimant of the Vadas ) bk A
. AN
hiranyaka§ipu - having a gold-cushion ) ;4 « %&.ﬁ
bt [
AL~ L -
candramukuta -~ moon-crestad yd (Lefﬂi(
/' E i v . By S
e . o Cicd = IL‘ 27T 2 "-‘-'A_ﬂ:'/_“} te <y . ; 2 "
P R N G S 2 S I M . ( o "/‘;‘,‘M(c‘ Py Ay

Pr N . = e P = L e et
< LA R frbh Tty Cv et 4'1(—'1‘?"’ e .

Espsclally common is the use of a noun as prior membsr to qualify
the other avpositionally, or by way of squivalancs....thase may
convanisntly be called appositional possessives. (W1302) :

aéﬁaparga - having horses as wings
horse-wingad

padmasana - baving a lotus as a saat
digambara - whose clothes are the (4) quarters

brahmasamn jiia - whose nameé is Brahman

SN

. i

W._w‘-@}"" {
e

.g\‘ Bahyvrihis basasd on appositional descriptives often imply a com-

/ arisonﬁlenvarsion of the natural order doas not take place here as
in \escriptives, . (M189.gq)

s
; S 7. ot
v (,U (L-Uzvj'i ( %‘ill[i,a-ffl('lﬁéﬂ.‘l "{:C\& t""éé‘ lon Tt ’(H):(/ ’(&/‘J ( A,t 22
KL & ’ padapadma - a foot like a lotus (karmadharaya)
padmapada - having a foot (or feet) like a lotus

candranana - moon facad

samudracstas = having a mind 1like tha ocean

Of possassive. compounds having an adverbial elemant as prior
membar, tha most numarous by far are those mada with the inssparabls .

rafixas! P » -~ . - - 2 PP IL T L —\2’.’.7' ".‘:!",-,
e dh = Ty e [T Rl = e ipa i

} b= rielbeu W (g, E—-T Axn,. 2 I -
éC M{ A,{L SRR \—\(;u ﬁé:/’:tl.i,{l Lc\,c RS L‘L/("rtu\.l(é(fcp(g;’( ‘{Q,PL—:-; 1% /34{,6\,{,4_1,—-["’_ :-;lj\.‘;‘—LL"‘- LL‘(’ Laq?

ananta having no shd, andiess

20 A 4t /\l-'féétuc/
abala - not possessing strength, weak

Suparna - having bzautiful lsavas

g f
durlabhai - difficult to be obtained Yz o d o e gt
a,u_a;‘x’@__ _— é(,(_‘ —t [(;j(;/(\_a — /LM i T

. /" i ? -

i



Poggessively Ussed Tatnurusa Compounds

Many Tatpurusa compounds are already in their own nature relativs,
that 1is, usad as an adjactivés  These are not convartibla into

Bahuvrihis, ety o =
(22>
rEJaEEilga - worshipped by kings
dhyanamagna - immersed in meditation

& S Jr .

Many othar Tatpurusas (and espaclally thoss which are genitivaly
depsndent ) are in their nature abs 8 and yleld a sense complete
in itself. These-May be mada relative by déclining the final substan-

tive after th annar of an adjactive.

uryata jas - the sun's brightness (Tatpurusa)
having the brightnsss of the sun (Bahuvrihi)

- the shape of the moon (T)

candrakrti
. moon-shapad (B)

-

- the bliss of discrimination (T)

vivekananda
: whose bliss is in discrimination (B)

Some words, whan occupying the final place in a Bahuvrihi compound
acquire a psculiar msaning.

~

adl m. 'beginning' 'and the rest', 'and so forth', etcaterzpﬁjkM;Lj

branmadl - the beginning of Brahma (Tatpurusa)‘wép&A ﬁmib
ra ma and the Brahma 8tc. gh%“”#{
brahmadistambanarng%gp from Brahma down to a clump of grass

%3?

sakradyah sarvadavatah - all the gods bsginning with Sakra

e

matra f. 'measurg ' usgd, in the sanss of only, alons
z — - —_ . @ -
suddhacinmatra atma - The Self ig Pure Consciousness slone.

M
tantumatrah patah - 4 piece of cloth is thread only.

para and parama adj). meaning 'highest' 'chief' '1ntent on'
K 'angrossed in:'

matpara - 1intant on me [%__%\, ﬂ"—wow: 4 ~
tatpara - absorbed in that ea ba,,,ﬂu_,,t._)e /""l(“c.J.o §

JZ..a..__,._H_\‘L~
1lit. having that as the chief thing. /3 &}_’&t&(

W'&%?M%“ﬁmk% :,J

E*:
i

/;abu.(kueguy&zt
N~ . rn it —nc)
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